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Translated by Liz Harris 
Three Poems by Rocco Scotellaro 
To the Wagon Driver's Daughter 
I'm not sure how to be with you now 
someone ties up my voice in my chest 
you're the wagon driver's daughter, 
and you take my breath away. 
Because here in the stalls below us 
the mules shift in their sleep 
because nearby your father's snorting 
and hasn't climbed up on his cart yet 
to scatter the stars with his whip. 
Alla figlia del trainante 
Io non so piu viverti accanto 
qualcuno mi lega la voce nel petto 
sei la figlia del trainante 
che mi toglie ii respiro sulla bocca. 
Perche qui sotto di noi nella stalla 
i muli si muovono nel sonno 
perche tuo padre sbuffa a noi vicino 
e non ancora va alto sul carro 
a scacciare le stelle con la frusta. 
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